








安全のための重要事項

警告: 電気製品を使用するときは、次の項目を含め、基本的な注意事項を常にお守りください。 

1.	 本書の指示内容をお読みください。
2.	 本書は保管してください。
3.	 すべての警告に注意してください。
4.	 すべての指示に従ってください。
5.	 本装置を水の近くで使用しないでください。
6.	 お手入れには乾いた布をお使いください。
7.	 開口部をふさがないでください。メーカーの指示に従って設置してください。 
8.	 ラジエータ、ストーブなど (アンプを含む)、発熱体の近くに設置しないでください。
9.	 分極プラグや接地プラグの安全性を損なわないようにしてください。分極プラグの2つのブレードは、一方が他より幅広くなっています。	
	 接地式のプラグには2つのブレードと接地プラグがあります。幅広のブレードや接地プラグは安全のために付けられています。所定のプ	
	 ラグがコンセントなどに合わない場合、旧式のコンセントなどの交換について技術者に問い合わせてください。 
10.	 電源コードを踏んだり挟んだりしないように保護してください。特にプラグ、コンセント、装置から出る部分を保護してください。
11.	 備品/付属品はメーカーのものを使用してください。
12.	 カート、スタンド、三脚、ブラケット、テーブルなどは、メーカー指定のもの、または装置とともに販売されているもの使用してください。カ	
	 ートを使用するときは、カートと装置を動かしたときに横転などでケガをしないよう注意してください。 
13.	 落雷の恐れのある嵐のとき、または長期間使用しないときは本装置の電源を外してください。 
14.	 保守作業はすべて資格のあるサービス担当者に依頼してください。保守作業が必要になるのは、装置が故障した場合、たとえば、電源	
	 コードやプラグが破損、装置に液体がかかる。物が落ちる、雨など湿度の影響を受ける、正常に動作しない、落下した場合などです。
15.	 グランドピン（接地ピン）は決して取り外さないでください。フリーブックレット「感電と接地」を入手してください。装置の電源コードの横	
	 に記載されているタイプの電源にのみ接続してください。 
16.	 本製品をラックに載せる場合は、背面を支持するものが必要です。
17.	 Note for UK only: If the colors of the wires in the mains lead of this unit do not correspond with the terminals in your plug‚ proceed as 	
	 follows: a) The wire that is colored green and yellow must be connected to the terminal that is marked by the letter E‚ the earth symbol‚ 	
	 colored green or colored green and yellow. b) The wire that is colored blue must be connected to the terminal that is marked with the letter 	
	 N or the color black. c) The wire that is colored brown must be connected to the terminal that is marked with the letter L or the color red. 

18.	 電気機器に水がかからないようにしてください。花瓶など液体の入ったものを装置に置かないように注意してください。 
19.	 オン/オフスイッチは、主電源のどちらの側も切断しません。オン/オフスイッチがオフ位置のとき、シャシー内部のエネルギー（高電圧）	
	 は危険なレベルにあります。主電源プラグまたは機器のカプラが切断装置になっています。切断装置はすぐに動作し使用できる状態に	
	 しておく必要があります。
20.	 極めて高い騒音レベルは聴覚を永久に損なう原因になることがあります。騒音による聴覚障害の可能性は人によって異なりますが、十	
	 分に高い騒音を十分長い時間浴びた場合には、ほぼすべての人が何らかの障害を被ります。米国労働安全衛生庁 (OSHA) は、許容	
	 できるノイズレベル（騒音暴露レベル）を次のように定めています。

	 1日当たりの時間	 サウンドレベルdBA、スローレスポンス
	 8	 90
	 6	 92
	 4	 95
	 3	 97
	 2	 100
	 1½	 102
	 1	 105
	 ½	 110
	 1⁄4 以下	 115

OSHAによると、上記許容限度を超える場合は聴覚障害の原因になります。騒音が上記限度を超える場合は、永久的な聴覚障害を避けるため、このアンプシステ
ムの操作時に、外耳道または耳全体にイヤプラグやプロテクタを装着する必要があります。高音圧レベルによる危険な状態を避けるため、このアンプシステムのよ
うな高音圧レベルを出力する機器に触れる人はすべて、本機を使用中はプロテクタにより聴覚を保護することをおすすめします。

本書は保管してください!
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人体への電気ショックの危険が考えられる製品筐体内の非絶縁「危険電圧」の存在をユーザーに警告す るものです。
製品に付属している説明書に記載の重要な操作およびメンテナンス（サービス）要領の存在をユーザーに警告するものです。
注意： 電気ショックの危険あり — 開けないでください!
注意： 電気ショックの危険を低減するため、カバーを外さないでください。内部部品はユーザーによるサービス不可。資格のあるサー
ビス要因のサービスを要請してください。
警告:電気ショックまたは火災の危険を避けるため、この装置を雨または湿気にさらしてはなりません。ま た、過敏など液体を含む物を
この装置上に置いてはなりません。この装置を使用する前に、警告事項につ いて操作ガイドをお読みください。

Intended to alert the user to the presence of uninsulated “dangerous voltage” within the product’s enclosure that may be of sufficient 
magnitude to constitute a risk of electric shock to persons.

Intended to alert the user of the presence of important operating and maintenance (servicing) instructions in the literature accompanying 
the product.

CAUTION: Risk of electrical shock — DO NOT OPEN!

CAUTION: To reduce the risk of electric shock, do not remove cover. No user serviceable parts inside. Refer servicing to qualified service 
personnel.

WARNING: To prevent electrical shock or fire hazard, this apparatus should not be exposed to rain or moisture‚ and objects filled with 
liquids‚ such as vases‚ should not be placed on this apparatus. Before using this apparatus‚ read the operating guide for further warnings.
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Ce symbole est utilisé dans ce manuel pour indiquer à l’utilisateur la présence d’une tension dangereuse pouvant être d’amplitude 
suffisante pour constituer un risque de choc électrique.

Ce symbole est utilisé dans ce manuel pour indiquer à l’utilisateur qu’il ou qu’elle trouvera d’importantes instructions concernant l’utilisation 
et l’entretien de l’appareil dans le paragraphe signalé.

ATTENTION: Risques de choc électrique — NE PAS OUVRIR!

ATTENTION: Afin de réduire le risque de choc électrique, ne pas enlever le couvercle. Il ne se trouve à l’intérieur aucune pièce pouvant 
être reparée par l’utilisateur. Confiez I’entretien et la réparation de l’appareil à un réparateur Peavey agréé.

AVIS: Dans le but de reduire les risques d’incendie ou de decharge electrique, cet appareil ne doit pas etre expose a la pluie ou a l’humidite 
et aucun objet rempli de liquide, tel qu’un vase, ne doit etre pose sur celui-ci. Avant d’utiliser de cet appareil, lisez attentivement le guide 
fonctionnant pour avertissements supplémentaires.

Dieses Symbol soll den Anwender vor unisolierten gefährlichen Spannungen innerhalb des Gehäuses warnen, die von Ausreichender 
Stärke sind, um einen elektrischen Schlag verursachen zu können.

Dieses Symbol soll den Benutzer auf wichtige Instruktionen in der Bedienungsanleitung aufmerksam machen, die Handhabung und 
Wartung des Produkts betreffen.

VORSICHT: Risiko — Elektrischer Schlag! Nicht öffnen!

VORSICHT: Um das Risiko eines elektrischen Schlages zu vermeiden, nicht die Abdeckung enfernen. Es befinden sich keine Teile darin, 
die vom Anwender repariert werden könnten. Reparaturen nur von qualifiziertem Fachpersonal durchführen lassen.

WARNUNG: Um elektrischen Schlag oder Brandgefahr zu verhindern, sollte dieser Apparat nicht Regen oder Feuchtigkeit ausgesetzt 
werden und Gegenstände mit Flüssigkeiten gefuellt, wie Vasen, nicht auf diesen Apparat gesetzt werden. Bevor dieser Apparat verwendet 
wird, lesen Sie bitte den Funktionsführer für weitere Warnungen.

Este símbolo tiene el propósito, de alertar al usuario de la presencia de “(voltaje) peligroso” sin aislamiento dentro de la caja del producto 
y que puede tener una magnitud suficiente como para constituir riesgo de descarga eléctrica.

Este símbolo tiene el propósito de alertar al usario de la presencia de instruccones importantes sobre la operación y mantenimiento en la 
información que viene con el producto.

PRECAUCION: Riesgo de descarga eléctrica ¡NO ABRIR!

PRECAUCION: Para disminuír el riesgo de descarga eléctrica, no abra la cubierta. No hay piezas útiles dentro. Deje todo mantenimiento 
en manos del personal técnico cualificado.

ADVERTENCIA: Para prevenir choque electrico o riesgo de incendios, este aparato no se debe exponer a la lluvia o a la humedad. Los 
objetos llenos de liquidos, como los floreros, no se deben colocar encima de este aparato. Antes de usar este aparato, lea la guia de 
funcionamiento para otras advertencias.



CS® 3000/4000/4080 HZ  
Power Amplifiers

Congratulations on your purchase of a Peavey CS Series power amplifier! Designed for years of reliable operation, CS Series 
amplifiers offer the sonic superiority and unsurpassed reliability for which Peavey is famous in a rugged, compact unit. 
Advanced technologies and extensive protection circuitry allow operation with greater efficiency, even under difficult loads 
and power conditions. The DDT™ (Distortion Detection Technique) circuit ensures trouble-free operation into loads as low 
as 2 ohms (4 ohms for model CS 4080 HZ), protects speakers and ensures, protects drivers and ensures sonic integrity even 
in extreme overload conditions. Peavey’s high-efficiency design uses tunnel-cooled heat sinks and dual-speed DC fans for 
consistent lower overall operating temperature, resulting in longer output transistor life.

Peavey CS Series amplifiers are simple to operate and housed in ultra-strong steel chassis, but improper use can be 
dangerous. Some CS Series amplifiers are very high powered and can put out high voltages and sizable currents at frequencies 
up to 30 kHz. Always use safe operating techniques with these amplifiers.

FOR YOUR SAFETY, READ THE IMPORTANT PRECAUTIONS SECTION, AS WELL AS INPUT, OUTPUT AND POWER 
CONNECTION SECTIONS.

Unpacking

Upon unpacking, inspect the amplifier. If you find any damage, notify your supplier immediately. Only the consignee 
(the supplier from whom you purchased the amplifier) may institute a claim with the carrier for damage incurred 
during shipping. Be sure to save the carton and all packing materials. Should you ever need to ship the unit back to 
Peavey or one of its offices, service centers or the supplier, use only the original factory packing. If the shipping carton 
is unavailable, contact Peavey to obtain a replacement.

Mounting

CS Series amplifiers will mount in standard 19" racks. Rear mounting ears are also provided for additional support, 
which is recommended in non-permanent installations like mobile or touring sound systems. Because of the cables 
and connectors on the rear panel, a right angle or offset screwdriver or hex key will make it easier to fasten the rear 
mounting ears to the rails.

Cooling Requirements

CS Series amplifiers use a forced-air cooling system to maintain a low, consistent operating temperature. Air is 
drawn into the amplifier by fans on the back panel and courses through the cooling fins of the tunnel-configured 
channel heat sinks, then exhausts through the front panel grilles. If either heat sink gets too hot, a sensing circuit will 
disconnect the load for that particular channel. It is important to have an air inlet at the back of the amplifier to allow 
cooling air to enter. If the amp is rack mounted, do not use doors or covers on the back of the rack, as the intake air 
must flow without resistance. Make sure that there is one (1) standard rack space opening for every three mounted 
power amplifiers.
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CAUTION: This amplifier is capable of producing hazardous voltage at the speaker outputs under certain 
operation conditions. The speaker outputs must be protected from direct contact and caution must be observed 
to lessen the accidental contact with hazardous energy on speaker connections, terminals, and speaker wiring.



Wire Guage Charts

Stranded Cable Lgth.
(m)

2

5

10

30

Wire Gauge (mm2)

0.3
0.5
0.75
1.5
2.5
4

0.5
0.75
1.5
2.5
4
6

0.5
0.75
1.5
2.5
4
6

0.75
1.5
2.5
4
6
10

Power Loss
(8 ohm load) 

2.9%
1.74
1.16
0.58
0.35
0.22

4.3%
2.9
1.45
0.87
0.55
0.37

8.24%
5.6
2.9
1.74
1.09
0.73

15.5%
8.2
5.1
3.2
2.2
1.31

Power Loss
(4 ohm load)

5.6%
3.4
2.3
1.16
0.70
0.44

8.2%
5.6
2.9
1.74
1.09
0.73

15.5%
10.8
5.6
2.9
1.74
1.09

25%
15.5
9.8
6.3
4.3
2.6

Power Loss
(2 ohm load)

10.8%
6.7
4.5
2.3
1.39
0.87

15.5%
10.8
5.6
3.4
2.2
1.45

28%
19.9
10.8
6.7
4.3
2.9

45%
28
18.2
12.0
8.2
5.1

Stranded Cable Lgth.
(ft.)

5

10

40

80

Wire Gauge (AWG)

18
16
14
12
10

18
16
14
12
10

18
16
14
12
10
8

18
16
14
12
10
8

Power Loss
(8 ohm load)

0.81%
0.51
0.32
0.20
0.128

1.61%
1.02
0.64
0.40
0.25

6.2%
4.0
2.5
1.60
1.01
0.60

11.9%
7.7
5.0
3.2
2.0
1.20

Power Loss
(4 ohm load)

1.61%
1.02
0.64
0.40
0.25

3.2%
2.0
1.28
0.80
0.51

11.9%
7.7
5.0
3.2
2.0
1.20

22%
14.6
9.6
6.2
4.0
2.4

Power Loss
(2 ohm load)

3.2%
2.0
1.28
0.80
0.51

6.2%
4.0
2.5
1.60
1.01

22%
14.6
9.6
6.2
4.0
2.4

37%
26
17.8
11.8
7.7
4.7



Stereo Operation

For stereo (dual channel) operation, turn the amplifier OFF and set the mode select switches on the back panel to the 
out (extended) position. In this mode, both channels operate independently of each other, with their input attenuators 
controlling their respective levels. Thus, a signal at channel A’s input produces an amplified signal at channel A’s 
output, while a signal at channel B’s input produces an amplified signal at channel B’s output. 

Parallel Operation

For parallel (dual-channel/single input) operation, turn the amplifier OFF and set the connector mode (CONN MODE) 
switch to the parallel position by depressing the switch. Both input connectors are then strapped together and drive 
both channels with the same input signal. Because both connectors are strapped together, either connector can be 
used with a patch cable to drive the input of another amplifier. Output connections are the same as in Stereo mode. 
Both input attenuators remain active when in Parallel mode, allowing you to set different levels for each channel. 
Power and other general performance specifications are the same as in Stereo mode.

Bridged Mono Operation

Both amplifier channels can be bridged together to make a very powerful single-channel monaural amplifier. Use 
extreme caution when operating in the bridged mode; potentially lethal voltage may be present at the output 
terminals. To bridge the amplifier, depress the rear panel Bridge switch to the IN position. Direct the signal to channel 
A’s input and connect the speakers across the hot outputs (the “+” binding posts) of channels A and B. Only channel 
A’s input attenuator is active while in Bridge Mono mode. Both connectors are strapped together, so either connector 
can be used with a patch cable to drive the input of another amplifier. 

Unlike the stereo mode, in which one side of each output is at ground, both sides are hot in bridged mode. Channel A’s 
side is the same polarity as its input with the minimum nominal load impedance being 4 ohms (equivalent to driving 
both channels at 2 ohms) in bridged mode. Driving bridged loads of less than 4 ohms will activate the DDT™ circuitry 
(see Indicators section), resulting in a loss of power, and may also cause a thermal (overheating) overload.   

Operation Modes



Eine regelmäßige Wartung der Verstärker der CS Series ist nicht erforderlich, und eine interne Justierung sollte während ihrer 
gesamten Lebensdauer überflüssig sein. Ihr Verstärker der CS Series ist äußerst leistungsfähig und kann sowohl für Lautspre-
cher als auch für Personen Gefahren bergen. Lesen Sie sich als verantwortlicher Nutzer den Abschnitt Wichtige Sicherheitshin-
weise durch, und achten Sie darauf, dass Installation, Anschluss und Betrieb des Verstärkers korrekt gemäß den Anweisungen 
in dieser Anleitung erfolgen. Viele Lautsprecher werden durch übermäßige Verstärkerleistung beschädigt oder zerstört, was 
insbesondere bei den gebrückten Hochleistungsverstärkern der Fall ist. Lesen Sie sich den Abschnitt Lautsprecherschutz durch, 
und beachten Sie immer Dauer- und Spitzenleistungsvermögen des Lautsprechers.

Sollte bei Ihrem Verstärker tatsächlich einmal ein Problem auftreten, muss er zu einem autorisierten Vertrieb, Kundendienst-
zentrum oder direkt in unser Werk geschickt werden. Für Kundendienstleistungen wenden Sie sich bitte an das nächste Peavey-
Kundendienstzentrum, den nächsten Vertrieb oder Händler oder eines der weltweiten Peavey-Büros. Adressen usw. erfahren Sie 
direkt beim Peavey Inc. Customer Service:    

Telefon: 601-483-5365 (USA) 

Fax: 601-486-1278 (USA) 

Für ausschließlich technische Fragen können Sie ein Fax an die Abteilung Peavey Technical Services senden: 
 601-486-1361 (USA).

Aufgrund der komplexen Konstruktion und der Gefahr eines elektrischen Schlags müssen alle Reparaturen ausschließlich 
von qualifizierten Technikern ausgeführt werden. Falls das Gerät ins Werk eingeschickt werden soll, muss es in der 
Originalverpackung verschickt werden. Die Person, die das Gerät verschickt, ist für die sachgemäße Verpackung des 
Verstärkers verantwortlich. Sollten Sie eine neue Versandverpackung benötigen, bitten Sie Peavey um Ersatz.       

Bitte besuchen Sie die Webseite von Peavey unter: http://www.peavey.com.

WARTUNG DES VERSTÄRKERS UND VERANTWORTUNG DES NUTZERS

KUNDENDIENST - INFORMATIONEN ZUR GARANTIE



CS® Series 3000/4000/4080 HZ  
Endstufen

TECHNISCHE DATEN

CS 3000 CS 4000 CS 4080 HZ

Nennleistung 4 Ohm gebrückt 3.050 Watt bei 1 kHz bei 
<0,1% Klirrfaktor

4.000 Watt bei 1 kHz bei 
<0,1% Klirrfaktor

4.080 Watt bei 1 kHz bei 
<0,1% Klirrfaktor

Nennleistung 2 x 2 Ohm 1.500 Watt pro 
Kanal bei 1 kHz bei 
<0,05% Klirrfaktor, beide 
Kanäle getrieben

2.000 Watt pro 
Kanal bei 1 kHz bei 
<0,1% Klirrfaktor, beide 
Kanäle getrieben

-

Nennleistung 2 x 4 Ohm 1.025 Watt pro 
Kanal bei 1 kHz bei 
<0,05% Klirrfaktor, beide 
Kanäle getrieben

1.350 Watt pro 
Kanal bei 1 kHz bei 
<0,05% Klirrfaktor, beide 
Kanäle getrieben

2.040 Watt pro 
Kanal bei 1 kHz bei 
<0,05% Klirrfaktor, beide 
Kanäle getrieben

Nennleistung 2 x 8 Ohm 650 Watt pro 
Kanal bei 1 kHz bei 
<0,05% Klirrfaktor, beide 
Kanäle getrieben

800 Watt pro 
Kanal bei 1 kHz bei 
<0,05% Klirrfaktor, beide 
Kanäle getrieben

1.250 Watt pro 
Kanal bei 1 kHz bei 
<0,05% Klirrfaktor, beide 
Kanäle getrieben

Nennleistung 1 x 2 Ohm 2.000 Watt bei 1 kHz bei 
<0,1% Klirrfaktor

2.550 Watt bei 1 kHz bei 
<0,1% Klirrfaktor

-

Nennleistung 1 x 4 Ohm 1.275 Watt bei 1 kHz bei 
<0,05% Klirrfaktor

1.600 Watt bei 1 kHz bei 
<0,05% Klirrfaktor

2.450 Watt bei 1 kHz bei 
<0,05% Klirrfaktor

Nennleistung 1 x 8 Ohm  750 Watt bei 1 kHz bei 
<0,05% Klirrfaktor

900 Watt bei 1 kHz bei 
<0,05% Klirrfaktor

1.400 Watt bei 1 kHz bei 
<0,05% Klirrfaktor

Mindestlastimpedanz 2 Ohm 2 Ohm 4 Ohm

Maximaler RMS-
Spannungsimpuls

86 Volt 93 Volt 115 Volt

Frequenzverhalten 10 Hz -100 kHz; +0, -1,5 
dB bei 1 Watt

10 Hz -100 kHz; +0, -2 
dB bei 1 Watt

10 Hz -100 kHz; +0, -
0,75 dB bei 1 Watt

Leistungsbereich 10 Hz -35 kHz; +0, -3 
dB bei Nennleistung von 
4 Ohm

10 Hz -35 kHz; +0, -3 
dB bei Nennleistung von 
4 Ohm

10 Hz -35 kHz; +0, -3 
dB bei Nennleistung von 
4 Ohm

Klirrfaktor  2 x 2 Ohm <0,2% bei 1.200 W pro 
Kanal von 20 Hz-20 kHz 

<0,2% bei 1.500 W pro 
Kanal von 20 Hz-20 kHz 

-

Klirrfaktor  2 x 4 Ohm <0,1% bei 925 W pro 
Kanal von 20 Hz-20 kHz 

<0,1% bei 1.150 W pro 
Kanal von 20 Hz-20 kHz 

<0,1% bei 1.650 W pro 
Kanal von 20 Hz-20 kHz 

Klirrfaktor  2 x 8 Ohm <0,1% bei 600 W pro 
Kanal von 20 Hz-20 kHz 

<0,1% bei 750 W pro 
Kanal von 20 Hz-20 kHz 

<0,1% bei 950 W pro 
Kanal von 20 Hz-20 kHz 

Eingangs-CMRR >-55 dB bei 1 kHz >-75 dB bei 1 kHz >-75 dB bei 1 kHz

Spannungsverstärkung x 40 (32 dB)  x 40 (32 dB) x 40 (32 dB) 

Crosstalk >-55 dB bei 1 kHz bei 
Nennleistung 8 Ohm

>-70 dB bei 1 kHz bei 
Nennleistung 8 Ohm

>-70 dB bei 1 kHz bei 
Nennleistung 8 Ohm

Brummen und Rauschen >-109 dB, „A“-gewichtet, 
bezogen auf Nennleistung 
bei 8 Ohm

>-108 dB, „A“-gewichtet, 
bezogen auf Nennleistung 
bei 8 Ohm

>-108 dB, „A“-gewichtet, 
bezogen auf Nennleistung 
bei 8 Ohm



CS 3000 CS 4000 CS 4080 HZ

Anstiegsgeschwindigkeit >15V/us >15V/us >15V/us

Dämpfungsfaktor (8 Ohm) >500:1 bei 20 Hz -1 kHz >500:1 bei 20 Hz -1 kHz >500:1 bei 20 Hz -1 kHz

Phasenfrequenzgang +5 bis -15 Grad von 20 
Hz-20 kHz

+5 bis -12 Grad von 20 
Hz-20 kHz

+5 bis -12 Grad von 20 
Hz-20 kHz

Eingangsempfindlichkeit 1,6 Volt +/- 3% für  1 
kHz. 4 Ohm Nennleistung, 
1,37 Volt +/- 3% für 1 
kHz. 2 Ohm Nennleistung

1,84 Volt +/- 3% für  1 
kHz. 4 Ohm Nennleistung, 
1,58 Volt +/- 3% für 1 
kHz. 2 Ohm Nennleistung

2,25 Volt +/- 3% für  1 
kHz. 4 Ohm Nennleistung

Eingangsimpedanz 15 kOhm, symmetriert. 15 kOhm, symmetriert. 15 kOhm, symmetriert.

Stromaufnahme bei 1/8 
Leistung

1.540 Watt an 2 Ohm, 
1.000 Watt an 4 Ohm, 
610 Watt an 8 Ohm

1.825 Watt an 2 Ohm, 
1.185 Watt an 4 Ohm, 
720 Watt an 8 Ohm

1.185 Watt an 2 Ohm, 
720 Watt an 4 Ohm

Stromaufnahme bei 1/3 
Leistung

3.650 Watt an 2 Ohm, 
2.510 Watt an 4 Ohm, 
1.535 Watt an 8 Ohm

4.535 Watt an 2 Ohm, 
2.975 Watt an 4 Ohm, 
1.835 Watt an 8 Ohm

2.975 Watt an 4 Ohm, 
1.835 Watt an 8 Ohm

Kühlung Zwei temperaturabhängige 
Gleichstromlüfter mit 
variabler Drehzahl, 
80 mm, auf der Rückseite

Zwei temperaturabhängige 
Gleichstromlüfter mit 
variabler Drehzahl, 
80 mm, auf der Rückseite

Zwei temperaturabhängige 
Gleichstromlüfter mit 
variabler Drehzahl, 
80 mm, auf der Rückseite

Regler 2 Dämpfer vorne, 
Moduswahlschalter hinten

2 Dämpfer vorne, 
Moduswahlschalter hinten

2 Dämpfer vorne, 
Moduswahlschalter hinten

LED-Anzeigen 2 DDT™ (Clipping-
Begrenzung), 2 
Signalpräsenz, 2 
Betriebsstatus

2 DDT™ (Clipping-
Begrenzung), 2 
Signalpräsenz, 2 
Betriebsstatus

2 DDT™ (Clipping-
Begrenzung), 2 
Signalpräsenz, 2 
Betriebsstatus

Schutzfunktionen Überhitzung, Gleichstrom, 
Einschaltspitzen, 
Unterschall, Fehllast

Überhitzung, Gleichstrom, 
Einschaltspitzen, 
Unterschall, Fehllast

Überhitzung, Gleichstrom, 
Einschaltspitzen, 
Unterschall, Fehllast

Anschlüsse Kombi-XLR- und ,3-
mm-Kopfhörereingangs-
, Speakon®- und 
Anschlussklemmen-
Lautsprecherausgangs-, 
IEC-Netzbuchsenr (15 A)

Kombi-XLR- und ,3-
mm-Kopfhörereingangs-
, Speakon®- und 
Anschlussklemmen-
Lautsprecherausgangs-, 
IEC-Netzbuchsen (15 A)

Kombi-XLR- und ,3-
mm-Kopfhörereingangs-
, Speakon®- und 
Anschlussklemmen-
Lautsprecherausgangs-, 
IEC-Netzbuchsen (15 A)

Bauweise Stahl (Stärke 16), mit 
Gussfront und Gussgriffen

Stahl (Stärke 14), mit 
Gussfront und Gussgriffen

Stahl (Stärke 16), mit 
Gussfront und Gussgriffen

Abmessungen 88,9 mm x 482,6 mm x 
376,3 mm; 31,8 mm für 
Montageösen und Stecker 
hinten sowie 38,1 mm für 
Handgriff

88,9 mm x 482,6 mm x 
376,3 mm; 31,8 mm für 
Montageösen und Stecker 
hinten sowie 38,1 mm für 
Handgriff  

88,9 mm x 482,6 mm x 
376,3 mm: 31,8 mm für 
Montageösen und Stecker 
hinten sowie 38,1 mm für 
Handgriff  

Nettogewicht 18,05 kg 19,64 kg 19,64 kg

Bruttogewicht 19,23 kg 20,8 kg 20,8 kg

Alle Messungen erfolgten bei 120 VAC mit kaltem Leistungstrafo. 4 Ohm Leistung zeitbegrenzt durch Magnetschutzschalter.

CS® Series TECHNISCHE DATEN



CS® 3000/4000/4080 HZ  
 Amplificateurs de Puissance

Félicitations d’avoir choisi un amplificateur de puissance Peavey de la série CS. Ces unités sont concues pour vous permettre 
une utilisation intensive sans problèmes de fiabilité ou d’utilisation. Le tout dans une unité compacte, ils proposent une 
circuiterie de pointe et des systèmes de protection qui ont fait la renommée de Peavey. L’un d’entre eux, le DDT™ (Distortion 
Detection) , est un circuit qui permet d’optimiser les performances de l’amplificateur sous grande charge en analysant le signal 
et le maintenant dans la zone de travail de votre amplificateur. Le système de ventilation breveté des amplificateurs CS, une 
combinaison de ventilateur à vitesse variable et de radiateurs ‘à tunnels’ vous permettent de garder une efficacité maximum 
même après plusieurs heures d’utilisation.

Bien que ces unités soient d’une très grande facilité d’utilisation et sont protégés par un chassis d’acier robuste, il vous faut 
quand même respecter des règles simples pour en tirer le meilleur parti. Certains d’entre eux peuvent générer de grandes 
puissances et donc travaille sur des signaux à haut voltage.

POUR VOTRE PROPRE SECURITE ET CELLE DE VOTRE MATERIEL, LISEZ ATTENTIVEMENT CE MANUEL.

Déballage

Inspecter votre unité lors du déballage. Au moindre problème, notifiez-le à votre revendeur immédiatement. Assurez-
vous de garder les emballages de votre unité, ils vous seront nécessaires si jamais vous devez envoyer votre unité à un 
centre technique ou distributeur.

Installation

Votre unité est concue pour de nombreuses applications, aussi bien en installation (système à demeure, home 
studio,...) qu’en système mobile. Elle est au format rack 19” standard et est équipée d’oreilles de fixations  
supplémentaires  sur l’arrière.

Refroidissement

Les amplificateurs CS® 3000 , 4000 et 4080 HZ utilisent un système de refroidissement à air forcé pour maintenir 
une parfaite température de fonctionnement. L’air est aspiré par les ventilateurs du panneau arrière, passent le long 
des radiateurs en formes de tunels (pour le meilleur échange thermique possible) et sont expulsés par le panneau 
avant. Si le radiateur atteint des températures élevées, une protection déconnectera la charge du côté concerné. Il est 
primordial d’avoir un excellent  système de refroidissement. Si vous utilisez vos unités en Rack, ne jamais les faire 
fonctionner avec le couvercle avant fermé. De même, si vous l’arrière du rack est fermé, prévoyez au moins un espace 
libre tous les 3 amplificateurs de puissance.

FRANÇAIS



ATTENTION: Cet amplificateur peut produire sous certaines conditions d’utilisation un courant 
électrique dangereux en sortie de haut-parleur. Les sorties de haut-parleur doivent être protégées 
pour empêcher tout contact direct et la plus grande prudence est demandée pour éviter tout 		

	 contact accidentel avec l’énergie dangereuse présente sur les connexions de haut-parleur, les 		
	 terminaux et le câblage.



La Charte De Dimensions Des Cables 

Stranded Cable Lgth.
(m)

2

5

10

30

Wire Gauge (mm2)

0.3
0.5
0.75
1.5
2.5
4

0.5
0.75
1.5
2.5
4
6

0.5
0.75
1.5
2.5
4
6

0.75
1.5
2.5
4
6
10

Power Loss
(8 ohm load) 

2.9%
1.74
1.16
0.58
0.35
0.22

4.3%
2.9
1.45
0.87
0.55
0.37

8.24%
5.6
2.9
1.74
1.09
0.73

15.5%
8.2
5.1
3.2
2.2
1.31

Power Loss
(4 ohm load)

5.6%
3.4
2.3
1.16
0.70
0.44

8.2%
5.6
2.9
1.74
1.09
0.73

15.5%
10.8
5.6
2.9
1.74
1.09

25%
15.5
9.8
6.3
4.3
2.6

Power Loss
(2 ohm load)

10.8%
6.7
4.5
2.3
1.39
0.87

15.5%
10.8
5.6
3.4
2.2
1.45

28%
19.9
10.8
6.7
4.3
2.9

45%
28
18.2
12.0
8.2
5.1

Stranded Cable Lgth.
(ft.)

5

10

40

80

Wire Gauge (AWG)

18
16
14
12
10

18
16
14
12
10

18
16
14
12
10
8

18
16
14
12
10
8

Power Loss
(8 ohm load)

0.81%
0.51
0.32
0.20
0.128

1.61%
1.02
0.64
0.40
0.25

6.2%
4.0
2.5
1.60
1.01
0.60

11.9%
7.7
5.0
3.2
2.0
1.20

Power Loss
(4 ohm load)

1.61%
1.02
0.64
0.40
0.25

3.2%
2.0
1.28
0.80
0.51

11.9%
7.7
5.0
3.2
2.0
1.20

22%
14.6
9.6
6.2
4.0
2.4

Power Loss
(2 ohm load)

3.2%
2.0
1.28
0.80
0.51

6.2%
4.0
2.5
1.60
1.01

22%
14.6
9.6
6.2
4.0
2.4

37%
26
17.8
11.8
7.7
4.7



Stéréo

Pour le mode Stéréo (double canal), mettre votre unité hors-tension et positionnez le sélecteur de mode en position 
Stéréo. Dans ce mode, les contrôles de gain affectent leurs canaux respectifs. Le signal à l’entrée 1 sera récupéré 
amplifié à la sortie 1, et de même pour  le canal 2. 

Pont

Deux canaux de votre unité peuvent être combinés comme un seul amplificateur mono de forte puissance (canaux 
1 et 2 ). Prétez une grande attention en mode Pont de part les voltages plus importants présents en sortie. Mettre 
votre unité hors-tension avant de positionner le sélecteur de mode en position Pont. Envoyer le signal à l’entrée 1 et 
connectez le système de haut-parleurs entre les deux points chauds des sorties (les bornes  “1+POS” et “2+NEG” du 
connecteur Speakon® du canal 1). L’entrée du canal 2 devient une sortie dupliquant le signal de l’entrée du canal 1 
pour faciliter la connexion à d’autres étages de puissance.

Contrairement aux modes Stéréo et Parallèle, où la borne négative est à la terre, les deux bornes utilisées en mode 
Pont possèdent des potentiels importants. La sortie 1 est en phase avec l’entrée, alors que le canal 2 engendrera un 
signal électriquement opposé. L’impédance de la charge d’enceinte ne doit pas descendre en dessous de 4 Ohms (2 
Ohms par côté), ou la protection DDT se mettra en route pour réduire la puissance disponible.

En mode Pont, les contrôles des canaux jumelés (1 et 2 ) doivent être positionnés identiquement pour une bonne 
balance de travail entre les canaux.

Utilisation en mode Pont (Bridge)

Les deux canaux de votre unité peuvent être combinés comme un seul amplificateur mono de forte puissance. Prétez 
une grande attention en mode Pont de part les voltages plus importants présents en sortie. Mettre votre unité hors-
tension avant de positionner le sélecteur de mode en position Pont. Envoyer le signal à l’entrée A et connectez le 
système de haut-parleurs entre les deux points chauds des sorties (les bornes + de chaque canal). Seul l’atténuateur 
du canal A sera effectif dans ce mode. Egalement dans ce mode, et de part le fait que les deux entrées sont reliées 
ensemble, elles peuvent être utilisées simultanément pour par exemple un chainage vers d’autres amplificateurs.

Contrairement aux modes Stéréo et Parallèle, où la borne négative est à la terre, les deux bornes utilisées en mode 
Pont possèdent des potentiels importants. La sortie A est en phase avec l’entrée, alors que le canal B engendrera un 
signal électriquement opposé. Les deux contrôles doivent être positionnés identiquement pour une bonne balance de 
travail entre les deux canaux. L’impédance de la charge d’enceinte ne doit pas descendre en dessous de 4 Ohms (2 
Ohms par côté), ou la protection DDT™ se mettra en route pour réduire la puissance disponible. 

Modes d’Opération



33

33

33

ATTENTION: L’interrupteur on/off (marche/arrêt) de cet appareil ne coupe pas le courant des deux côtés de la 
prise. Du courant électrique dangereux peut être présent dans le châssis lorsque l’interrupteur est en position 
off (arrêt).



Les unités de la série CS® sont munies de trois Leds d’indication par canal: PWR (power), SIG (signal), et DDT™ (Distortion 
Detection Technique). Ces Leds vous informent de l’état de fonctionnement du canal et vous previennent d’éventuels 
problèmes.

PWR LED (1)

Cette Led vous indique que le canal est en état de fonctionnement. 

SIG LED (2)

Cette Led située en bas de l’afficheur s’illumine si votre unité produit un signal de plus de 1 Volts RMS ou recoit 25mV 
en entrée avec l’atténuateur du panneau avant à 0dB. C’est utile pour vous confirmer la présence d’un signal à l’entrée 
de votre amplificateur. 

DDT LED (3)

Ces indicateurs s’illuminent lorsque la compression DDT travaille sur le signal. Cette illumination doit rester 
intermittente pour éviter une déformation audible du signal. Si elle s’illumine constamment, vous devez diminuez le 
gain du signal amplifié. Reportez-vous à la Systèmes de Protection pour plus de détail.

 

Indicateurs

Panneau Avant

1 1

2 2

3 3



Les unités de la série CS® incorporent de nombreux systèmes de protection pour tout problème à eux-même ou aux enceintes. 
Peavey a essayé de rendre l’appareil fiable, quelque soient les manipulations effectuées. Circuits de sortie ouvert, courant 
continu, mauvaise charge d’enceintes, surchauffe,… sont toutes des conditions pour lesquelles votre unité est équipée 
en protection. Si un canal est soumis à une distortion, le système DDT™ réduira correspondamment le gain de ce canal, 
gardant le système fonctionnel, mais limitant la puissance disponible pour protéger les haut-parleurs. Quand un problème 
fait qu’un canal se met en protection, la Led PWR s’éteindra. Courant continu en sortie, fréquences sub-graves excessives 
ou températures de fonctionnement anormale font que le relai de sortie du canal correspondant coupera le signal en sortie, 
jusqu’à résolution de la cause du problème.

Limite de Détection de Distortion (DDT)   

Dès qu’un canal est poussé trop fort, la DDT réduira le gain du signal pour le maintenir en deca du seuil de coupure 
(clipping), protégeant vos enceintes de trop hauts voltages. La DDT s’activera pour les situations suivantes : effet 
de Larsen important, mauvais réglages (gain trop haut) ou un problème en amont de l’amplification de puissance.
Un signal normal ne devrait pas engager la DDT. Seul un dépassement excessif de la limite des capacités de l’unité la 
déclenchera.

Test de Charge LFC  

Les unités CS sont équipées d’un nouveau circuit de protection qui permet aux amplificateurs de fonctionner quelque 
soit l’impédance de la charge d’enceinte, en limitant le gain correspondamment. Ce système est beaucoup plus 
performant que les systèmes purement limitatifs. Il est transparent sur le signal et donc inaudible.

Protection Thermique

Les ventilateurs internes de votre unité sont prévus pour garder les radiateurs dans les limites de fonctionnement de 
l’amplificateur. Si l’un deux atteint 85°C, ce qui résulte certainement d’une obstruction du conduit de ventilation, le 
canal correspondant se déconnectera de la charge de sortie jusqu’à atteindre une température accesptable. Durant 
cette période, la Led PWR du canal s’éteindra, la Led DDT s’illuminera et les ventilateurs tourneront à leur vitesse 
maximale.

Court-Circuit

Si une sortie est mise en court-circuit (problème d’enceinte!), le LFC et la protection thermique s’engageront. Le LFC 
détectera tout d’abord le problème et le traitera comme uneimpédance très faible (réduction drastique du gain). Si le 
problè§me persiste, la protection thermique disconnectera les sorties du canal correspondant.  

Courant Continu

Si un courant continu est détecté sur un canal, le relai de sortie disconnectera les sorties correspondantes pour éviter 
d’endommager les enceintes. La Led DC s’illumine pour indiquer cette situation.   

Protection de Mise Sous/Hors Tension 

A l’allumage, votre unité se mettra toujours en mode de protection, avec les sorties déconnectées pour a peu près 4 
secondes (temps de stabilisation des composants). Le gain du signal est graduellemnt augmenté jusqu’à la valeur du 
contrôle du canal correspondant.  En cas de mise hors tension, les sorties se disconnectent immédiatement pour éviter 
tout bruit parasite dans les enceintes.

 

 

Systèmes de Protection



Système RampUp™ (contrôle de montée en puissance)

Dès que votre unité est mise sous tension ou après qu’une protection se désengage, le circuit RampUp™ est 
activé. Le gain du signal est graduellemnt augmenté jusqu’à la valeur du contrôle du canal correspondant. Ce 
système présente le majeur avantage d’éviter les soudaines montées en puissance: 

1 – si un signal est deja présent à la mise sous tension

2 – en évitant toute décharge résiduelle, et prolongeant ainsi la durée de vie de votre système d’enceintes

Tous les haut-parleurs ont des limites de fonctionnement, thermiques et physiques qu’il faut respecter. Trop de puissance, 
signal non-étudié pour le dit haut-parleur (non respect des fréquences admissibles), ondes limitées (clip) causant un effet 
d’écrètage et courant continu peuvent leur cuser des dommages irrémédiables. Les unités CS protègent automatiquement les 
enceintes d’un courant continu ou d’une sub-fréquence trop prononcée. Les enceintes médium et aigues, particulièrement les 
moteurs de compression sont très sensibles aux surpuissance occasionnelles, ou aux fréquences trop graves, qui peuvent les 
endommager très facilement. Prétez une attention toute particulière aux connections quand vous travaillez sur ces matériels. 
Assurez vous que la capacité de puissance (puissance peak) de votre amplificateur ne dépasse pas la puissance admissible de 
vos composants.

Un système de fusible peut être utilisé pour limiter la puissance délivrée à une enceinte. Ils ne représentent pas la solution 
idéale car ils sont à remplacer après chaque dépassement, et contrôle plus l’intensité que le voltage d’un signal. De nombreux 
fusibles ont de plus des valeurs de résistance non négligeables et risquent donc de détériorer le signal de part l’énergie perdue 
(qui ne sera certainement pas uniforme sur les fréquences). Si vous optez pour un système de protection d’enceintes à fusibles, 
consultez le fabricant des enceintes pour connaitre les meilleures valeurs de fusible (temps de réponse,…) à utiliser.

N’envoyez pas de signal de fréquences plus graves que ce que l’enceinte réceptrice peut recevoir. Vous pourriez endommager 
votre haut-parleur même à moyenne puissance. Consultez les caractéristiques de vos enceintes pour déterminer la bande du 
signal à leur envoyer.

Protection des Haut-Parleurs

Systèmes de Protection



Les unités CS ne demande pas de maintenance particulière et ne devrait jamais nécessiter de réglages internes tout au long de 
sa durée de vie. Il est de votre responsabilité de lire attentivement les messages de précaution et d’utiliser correctement votre 
unité. Votre amplificateur est de forte puissance et travaille avec des tensions qui peuvent être fatales à l’homme. De plus, de 
nombreuses enceintes peuvent être gravement endommagées par une surpuissance. Lisez attentivement la section ‘Protection 
des Haut-Parleur’ et renseignez vous sur les capacité et fréquences admissibles de vos enceintes.

Dans le cas improbable où votre unité serait défectueuse, celui-ci doit etre retourné à un centre technique agréé, le distributeur 
ou directement à nos locaux. Pour plus d’informations, contactez directement notre service après vente: 

Téléphone: 601-483-5365 (USA) 

Fax: 601-486-1278 (USA) 

Pour une aide technique, vous pouvez faxer votre demande au service réparation: 601-486-1361 (USA)

De par la complexité de votre unité et les risques encourus d’électrocution, il important que toute réparation soit effectuée 
par un technicien agréé. Au moindre problème, notifiez-le à votre revendeur immédiatement. Assurez-vous de garder les 
emballages de votre unité, ils vous seront nécessaires si jamais vous devez envoyer votre unité à un centre technique ou 
distributeur. Il est de votre responsabilité à veiller au conditionnement de votre unité lors d’un éventuel retour. Si vous 
ne possédez plus les emballages d’origine, contactez votre revendeur/ditributeur/installateur pour vous en fournir en 
remplacement.

Pour plus d’infoirmations, visitez http://www.peavey.com.

Maintenance et Responsabilité d’Utilisateur

Réparation/Informations de Garantie



CS® Series 3000/4000/4080 HZ  
 Amplificateurs de Puissance

SPECIFICATIONS

CS 3000 CS 4000 CS 4080 HZ

Puissance mesurée 4 ohms 
(pont)

3,050 watts @ 1 kHz à 
<0.1% T.H.D.

4,000 watts @ 1 kHz à 
<0.1% T.H.D.

4,080 watts @ 1 kHz à 
<0.1% T.H.D.

Puissance mesurée 2 x 2 
ohms 

1,500 watts par canal @ 
1 kHz <0.05% T.H.D. en 
utilisation des 2 canaux

2,000 watts par  canal @ 
1 kHz <0.1% T.H.D. en 
utilisation des 2 canaux

N/A

Puissance mesurée 2 x 4 
ohms 

1,025 watts par canal @ 
1 kHz à <0.05% T.H.D. 
en utilisant les 2 canaux

1,350 watts par canal @ 
1 kHz à <0.05% T.H.D. 
en utilisant les 2 canaux

2,040 watts par canal @ 
1 kHz à <0.05% T.H.D. 
en utilisant les 2 canaux

Puissance mesurée 2 x 8 
ohms

650 watts par canal @ 1 
kHz à <0.05% T.H.D. en 
utilisant les 2 canaux

800 par canal @ 1 kHz 
at <0.05% T.H.D. en 
utilisant les 2 canaux

1,250 par canal @ 1 
kHz at <0.05% T.H.D. en 
utilisant les 2 canaux

Puissance mesurée 1 x 2 
ohms

2,000 watts @ 1 kHz à 
<0.1% T.H.D.

2,550 watts @ 1 kHz à 
<0.1% T.H.D.

N/A

Puissance mesurée 1 x 4 
ohms

1,275 watts @ 1 kHz  à 
<0.05% T.H.D.

1,600 watts @ 1 kHz  à 
<0.05% T.H.D.

2,450 watts @ 1 kHz à 
<0.05% T.H.D.

Puissance mesurée 1 x 8 
ohms

 750  watts @ 1 kHz à  
<0.1% THD  

 900  watts @ 1 kHz à  
<0.1% THD  

 1400  watts @ 1 kHz à  
<0.1% THD  

Impedance Minimum  2 ohms 2 ohms 4 ohms

Variation de Voltage Maximum 
RMS  

86 volts 93 volts 115 volts

Réponse en fréquence 
Maximum

10 Hz - 100kHz; +0, -
1.5dB à  1 watt

10 Hz - 100kHz; +0, -2 
dB à  1 watt

10 Hz - 100kHz; +0, -
0.75dB à  1 watt

Plage de puissance 10 Hz - 35 kHz; +0, -3 
dB à  la puissance sous 4 
ohms 

10 Hz - 35 kHz; +0, -3 
dB à  la puissance sous 4 
ohms 

10 Hz - 35 kHz; +0, -3 
dB à  la puissance sous 4 
ohms 

T.H.D.  2 x 2 ohms <0.20% @ 1200 W par 
canal de 20 Hz à  20 kHz 

<0.2% @ 1500 W par 
canal de 20 Hz à 20 kHz 

N/A

T.H.D.  2 x 4 ohms <0.1% @ 925 W par 
canal de 20 Hz à 20 kHz 

<0.1% @ 1150  W par 
canal de 20 Hz à 20 kHz 

<0.1% @ 1650  W par 
canal de 20 Hz à 20 kHz 

T.H.D.  2 x 8 ohms <0.1% @ 600 W par 
canal de 20 Hz à 20 kHz 

<0.1% @ 750 W par 
canal de 20 Hz à 20 kHz 

<0.1% @ 950 W par 
canal de 20 Hz à 20 kHz 

Entées CMRR > - 55 dB @ 1 kHz > - 75 dB @ 1 kHz > - 75 dB @ 1 kHz

Gain de voltage x 40 (32 dB)  x 40 (32 dB) x 40 (32 dB)

Influence intercanal > -55 dB, “A” (référence 
pondérée à la puissance  
8 ohms) 

> -70 dB, “A” (référence 
pondérée à la puissance  
8 ohms) 

> -70 dB, “A” (référence 
pondérée à la puissance  
8 ohms) 

Bruit > -109 dB, “A” (référence 
pondérée à la puissance  
4 ohms) 

> -108 dB, “A” (référence 
pondérée à la puissance  
4 ohms) 

> -108 dB, “A” (référence 
pondérée à la puissance  
4 ohms) 

Temps de réponse > 15V/us > 15V/us > 15V/us



CS 3000 CS 4000 CS 4080 HZ

Facteur d’amortissement  
(8 ohms)

> 500:1 @ 20 Hz - 1 
kHz

> 500:1 @ 20 Hz - 1 
kHz

> 500:1 @ 20 Hz - 1 
kHz

Phase Response +5 to - 15 degrees from 
20 Hz to 20kHz

+5 to - 12 degrees from 
20 Hz to 20kHz

+5 to - 12 degrees from 
20 Hz to 20kHz

Sensibilité d’entrée 1.6V +/-3% pour 
1kHz.@4 ohms 1.37 
V +/-3% pour 1 
kHz.@2ohms

1.84V +/-3% pour 
1kHz.@4 ohms
1.58 V +/-3% pour  1 
kHz.@2ohms

2.25V +/-3% pour 
1kHz.@4 ohms

Impédance d’entrée 15 k ohms, symétrisée 15 k ohms, symétrisée 15 k ohms, symétrisée

Consommation électrique @ 
1/8 de la puissance

1540 watts @ 2 ohms, 
1000 watts @ 4 ohms, 
610 watts @ 8 ohms

1825 watts @ 2 ohms, 
1185 watts @ 4 ohms, 
720 watts @ 8 ohms

1185 watts@ 4 ohms,
1835 watts @ 8 ohms

Consommation électrique@ 
1/3 de la puissance

3650 watts @ 2 ohms, 
2510 watts @ 4 ohms, 
1535 watts @ 8 ohms

4535 watts @ 2 ohms, 
2975watts @ 4 ohms, 
1835 watts @ 8 ohms

2975 watts @ 4 ohms, 
1835 watts @ 8 ohms

Refroidissement 2 ventilateurs de  80 mm 
à 2 vitesses 

2 ventilateurs de  80 mm 
à 2 vitesses 

2 ventilateurs de  80 mm 
à 2 vitesses 

Contrôles 2 atténuateurs, sélecteur 
de modes

2 atténuateurs, sélecteur 
de modes

2 atténuateurs, sélecteur 
de modes

Indicateurs LEDs 2 DDT/clipping, 2 Temoin/
Alimentation, 2  présence 
de Signal

2 DDT/clipping, 2 
Alimentation/Status, 2  
présence de Signal

2 DDT/clipping, 2 
Alimentation/Status, 2  
présence de Signal

Protection Temp, DC,allumage , 
subsonique, charges 
incorrectes, courts circuits 

Temp, DC,allumage 
transitoire, subsonique, 
charges incorrectes, courts 
circuits 

Temp, DC,allumage 
transitoire, subsonique, 
charges incorrectes courts 
circuits 

Connections connecteurs d’entrées 
combo XLR et 1/4 
(6.35mm) entrée casque 
connecteurs de sortie 
par borniers ou Neutrik® 
Speakon® 

connecteurs d’entrées 
combo XLR et 1/4 
(6.35mm)  entrée casque
connecteurs de sortie 
par borniers ou Neutrik® 
Speakon® 

connecteurs d’entrées 
combo XLR et 1/4 
(6.35mm)  entrée casque
connecteurs de sortie 
par borniers ou Neutrik® 
Speakon® 

Construction  Acier 16 ga. avec façade 
avant et grille aluminium

Acier 14 ga.avec façade 
avant et grille aluminium

Acier 16 ga.avec façade 
avant et grille aluminium

Dimensions 88.9 mm x 482.6 mm 
x 376.3 mm + 31.8 
mm pour le support rack 
arrière
(3.5” x 19” x 14.81” + 
1.25”) (+1.5” profondeur 
de poignée)

88.9 mm x 482.6 mm 
x 376.3 mm + 31.8 
mm pour le support rack 
arrière
(3.5” x 19” x 14.81” + 
1.25”) (+1.5” profondeur 
de poignée)

88.9 mm x 482.6 mm 
x 376.3 mm + 31.8 
mm pour le support rack 
arrière
(3.5” x 19” x 14.81” + 
1.25”) (+1.5” profondeur 
de poignée)

Poids Net 18.05 kg (39.8 lbs.) 19.64 kg (43.3 lbs.) 21.45 kg (47.3 lbs.)

Poids 19.23 kg.(42.4 lbs.) 20.8 kg.(45.8 lbs.) 25.4 kg. (56 lbs.)

Toutes les mesures sont faites à 120 VAC, transformateur froid. la puissance sous 4 ohm est limitée dans le temps par un disjoncteur magnétique.

CS® Series SPECIFICATIONS



CS® 3000/4000/4080 HZ  
Etapas de Potencia

Felicidades por su adquisición de una etapa de Potencia de la Serie CS de Peavey! Diseñada para operar con seguridad durante 
años, la Serie CS de amplificadores ofrece superioridad de sonido y una fiabilidad insuperable por las que Peavey es famosa, 
en una unidad compacta y robusta. La tecnología avanzada y la protección de circuito extensiva permiten una operación 
muy eficiente, incluso bajo cargas y condiciones de potencia  difíciles. El circuito DDT™ (Técnica de Detección de Distorsión) 
asegura un funcionamiento sin problemas en cargas tan bajas como 2 ohmios (4 ohmios en el modelo CS 4080 HZ), protege 
los altavoces y drivers, y asegura integridad en el sonido incluso en condiciones de extremada sobrecarga. El diseño de alta 
eficiencia de Peavey utiliza tanques de calor enfriados por túneles y ventiladores de dos velocidades DC para conseguir una 
temperatura de operación general baja, resultando en una vida más larga para los transistores de salida.

Los amplificadores de la Serie CS de Peavey son sencillos de utilizar y están albergados en un chasis de acero ultra fuerte, 
pero un uso inapropiado puede ser peligroso. Algunos amplificadores de la Serie CS  tienen una potencia muy alta y pueden 
desarrollar altos voltajes y grandes corrientes a frecuencias de hasta 30 kHz. Use siempre técnicas de operación seguras con 
estos amplificadores.

PARA SU SEGURIDAD, LEA TANTO LA SECCIÓN DE PRECAUCIONES IMPORTANTES, COMO LAS SECCIONES DE 
ENTRADA, SALIDA Y CONEXIONES DE POTENCIA.

Desembalaje

Tras el desempaquetado, inspeccione el amplificador. Si encuentra algún daño, notifíquelo al establecimiento 
inmediatamente. Sólo el consignatario puede reclamar al transportista por un daño realizado durante el transporte. 
Asegúrese de que conserva  tanto la caja como todos los materiales del embalaje. En el caso de que tuviera que enviar 
la unidad a Peavey, una de sus oficinas, servicios técnicos o el establecimiento de venta, use sólo el empaquetado 
original de fábrica. Si la caja original no está disponible, contacte  Peavey para obtener un reemplazo.

Montaje

La Serie CS de etapas de potencia se pueden montar en racks estándar de 19”. También se incluyen orejas de 
instalación traseras para soporte adicional, que es recomendable en instalaciones no permanentes y de giras. Dado 
que las conexiones y cables se encuentran en el panel trasero, un destornillador en ángulo o llave hex pueden facilitar 
la montura de las orejas traseras a los rieles.

Requisitos de enfriamiento

Los amplificadores de la Serie CS utilizan un sistema de enfriamiento de aire forzado que mantiene una temperatura 
de operación baja y uniforme. El aire se mete en el amplificador por medio de un ventilador en el panel trasero y viaja 
por las aletas de enfriamiento del tanque de calor en forma de túnel de canal, y luego sale por la rejilla del panel 
frontal. Si la parrilla de enfriamiento se llegara a calentar demasiado, los circuitos de seguridad abrirán los relés de 
salida de los canales calientes, desconectando la carga para esos canales. Es importante tener una salida en la parte 
trasera de la unidad para que el aire frío pueda salir libremente. Si el amplificador está instalado en un rack, no use 
puertas o cubiertas en la parte trasera del rack, ya que la entrada del aire debe fluir sin resistencia. Asegúrese de que 
hay un (1) espacio estándar de  rack por cada tres etapas de potencia montadas.

ESPAÑOL



PRECAUCIÓN: Este amplificador es capaz de producir voltaje peligroso en las salidas del altavoz 
al operar en ciertas condiciones. Las salidas del altavoz deben de ser protegidas del contacto 
directo y se deben de tomar precauciones para aminorar el contacto accidental con corriente 		

	 peligrosa en las terminales de conexión del altavoz y cable de altavoz.



Tablas de Calibre del Cable 

Stranded Cable Lgth.
(m)

2

5

10

30

Wire Gauge (mm2)

0.3
0.5
0.75
1.5
2.5
4

0.5
0.75
1.5
2.5
4
6

0.5
0.75
1.5
2.5
4
6

0.75
1.5
2.5
4
6
10

Power Loss
(8 ohm load) 

2.9%
1.74
1.16
0.58
0.35
0.22

4.3%
2.9
1.45
0.87
0.55
0.37

8.24%
5.6
2.9
1.74
1.09
0.73

15.5%
8.2
5.1
3.2
2.2
1.31

Power Loss
(4 ohm load)

5.6%
3.4
2.3
1.16
0.70
0.44

8.2%
5.6
2.9
1.74
1.09
0.73

15.5%
10.8
5.6
2.9
1.74
1.09

25%
15.5
9.8
6.3
4.3
2.6

Power Loss
(2 ohm load)

10.8%
6.7
4.5
2.3
1.39
0.87

15.5%
10.8
5.6
3.4
2.2
1.45

28%
19.9
10.8
6.7
4.3
2.9

45%
28
18.2
12.0
8.2
5.1

Stranded Cable Lgth.
(ft.)

5

10

40

80

Wire Gauge (AWG)

18
16
14
12
10

18
16
14
12
10

18
16
14
12
10
8

18
16
14
12
10
8

Power Loss
(8 ohm load)

0.81%
0.51
0.32
0.20
0.128

1.61%
1.02
0.64
0.40
0.25

6.2%
4.0
2.5
1.60
1.01
0.60

11.9%
7.7
5.0
3.2
2.0
1.20

Power Loss
(4 ohm load)

1.61%
1.02
0.64
0.40
0.25

3.2%
2.0
1.28
0.80
0.51

11.9%
7.7
5.0
3.2
2.0
1.20

22%
14.6
9.6
6.2
4.0
2.4

Power Loss
(2 ohm load)

3.2%
2.0
1.28
0.80
0.51

6.2%
4.0
2.5
1.60
1.01

22%
14.6
9.6
6.2
4.0
2.4

37%
26
17.8
11.8
7.7
4.7



Operación Estéreo

Para la operación en estéreo (doble canal), apague el amplificador y coloque los interruptores de selección de modo 
del panel trasero en la posición estéreo. En este modo, ambos canales operan independientemente el uno del otro, 
con sus atenuadores de entrada controlando sus respectivos  niveles. Así, una señal en la entrada del canal A produce 
una señal amplificada en la salida del canal A, mientras que una señal en la entrada del canal B produce una señal 
amplificada en la salida del canal B. 

Operación en Paralelo

Para operar en modo paralelo (doble canal/una sola entrada), apague el amplificador y coloque el interruptor conector 
de modo (CONN MODE) en la posición parallel desconectando el interruptor. Ambos conectores de entrada están 
unidos y alimentan ambos canales con la misma señal de entrada. Al estar ambos conectores unidos, cualquiera 
de ellos se puede usar con un cable de pacheado para alimentar la entrada de otro amplificador. Las conexiones de 
salida son las mismas que en modo Stereo. Ambos atenuadores de entrada permanecen activos cuando está en modo 
Parallel, permitiéndole establecer diferentes niveles para cada canal. La potencia y el resto de especificaciones son las 
mismas que en modo Stereo.

Operación Bridged Mono 

Ambos canales del amplificador se pueden puentear para dar lugar a un amplificador monaural de un solo canal muy 
potente. Tenga una precaución extrema cuando opere en el modo bridge; voltaje potencialmente letal puede estar 
presente en los terminales de salida. Para puentear el amplificador, conecte el interruptor Bridge del panel trasero 
en la posición IN. Direccione la señal a la entrada del canal A y conecte los altavoces a través de las salidas calientes 
(las patillas “+”) de los canales A y B. Sólo el atenuador de la entrada del canal A está activo en el modo Bridge Mono. 
Ambos conectores están unidos, luego se puede usar cualquier conector con un cable de patcheado para direccionar 
la señal a la entrada de otro amplificador. 

A diferencia del modo estéreo, en el que un lado de la salida es a Tierra, ambos lados son  calientes en modo bridge. 
La polaridad del lado del canal A es la misma que la de su entrada con la mínima carga de impedancia nominal siendo 
4 ohmios (equivalente a usar ambos canales a 2 ohmios) en modo bridge. Si conecta cargas de menos de 4 ohmios en 
modo puenteado  la circuitería DDT™ se activará (vea la sección Indicadores ), dando lugar a una pérdida de potencia, 
además de poder causar una sobrecarga térmica (sobretemperatura). 

MODOS DE OPERACIÓN
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44

PRECAUCIÓN: El interruptor de encendido/apagado en esta unidad no funciona a ambos lados de la corriente 
principal. Corriente peligrosa pudiera estar presente dentro del chásis cuando el interruptor de encendido/
apagado (on/off ) esté en posición apagado (off ).



Los amplificadores de la Serie CS® poseen tres indicadores LED por canal en el canal frontal: PWR (encendido), SIG (señal) y 
DDT™ (Técnica de Detección de Distorsión). Estos indicadores LED informan  al usuario del status de operación de cada canal 
y avisan sobre posibles condiciones anormales.

LED PWR (1)

El LED power indica que el canal está operativo. Se ilumina durante una operación normal y permanece encendido 
incluso cuando el circuito DDT del canal está activado.

LED SIG (2)

El LED de señal se ilumina cuando ese canal produce una señal mayor que 1 voltio RMS o 25 mV de Entrada con 
una atenuación de 0 dB en los mandos del panel frontal. Esto es útil para determinar si una señal está llegando al 
amplificador y está siendo amplificada por éste. Si el LED de señal se ilumina pero no hay sonido, esto significa que 
hay señal presente en el amplificador pero es posible que exista un problema después del amplificador, tanto en los 
cables como en los altavoces.        

LED DDT (3)

El LED DDT de un canal se iluminará cuando empiece a saturar. Si los LEDs se iluminan rápida e intermitentemente, 
el canal está justo en el umbral de saturación, mientras que si están iluminados contínuamente, significa que el 
amplificador está limitando la saturación, o reduciendo la ganancia  para prevenir que formas de onda severamente 
saturadas lleguen a los altavoces. Vea Limitación por Técnica de Detección de Distorsión en la sección  Características 
de Protección para más información. 

INDICADORES

PANEL FRONTAL

1 1

2 2

3 3



La Serie CS® de Peavey incorpora numerosos circuitos que protegen tanto al amplificador  como a los altavoces bajo 
virtualmente cualquier situación. Peavey ha fabricado este amplificador  lo más infalible posible haciéndolo inmune a los 
corto-circuitos y a los circuitos abiertos,  cargas descompensadas, voltaje DC y sobrecalentamiento. Si un canal se pone 
en el modo de reducción de ganancia DDT™, el LED DDT se iluminará. El porcentaje de saturación o la potencia de salida 
se reduce instantáneamente. Cuando ocurre un problema que hace que el canal vaya al modo de protección, el LED PWR 
(Power) para ese canal se apagará. Tanto un Voltaje DC en la salida como frecuencias subsónicas excesivas causarán  que el 
relé de protección del altavoz para ese canal se abra, protegiendo así los altavoces. Si un canal del amplificador se calienta  
demasiado, el relé para ese canal se abrirá, desconectando la carga hasta que el canal se haya enfriado, lo cual protege al 
amplificador.

Limitación por Técnica de Detección de Distorsión    

Si a cualquier canal se le aplica una saturación fuerte y contínua, el circuito DDT reducirá automáticamente la 
ganancia del canal a un nivel levemente saturado, protegiendo a los altavoces  contra el daño que ondas cuadradas 
contínuas y de alta potencia puedan producir. Las posibles  situaciones que pueden activar el DDT son un feedback 
descontrolado, oscilaciones, una configuración inapropiada del equipo o una malfunción anterior al amplificador en 
la cadena de audio. Los picos normales de programa no dispararán el DDT; sólo una excesiva y contínua saturación 
causará que el LED DDT se ilumine.

Sensibilidad de Impedancia LFC   

La Serie de amplificadores CS  posee circuitería innovadora para una operación segura  bajo cualquier  carga. Cuando 
un amplificador es sometido a una carga  que sobrecarga  la etapa de salida, el circuito Load Fault Correction ajusta la 
ganancia de canal a un nivel seguro. Un defecto de carga extrema bajo niveles de alta potencia causará un muteado de 
la señal para el canal asociado. Este método de protección de la etapa final es mucho más efectivo que la limitación 
estándar que se puede encontrar en una etapa de potencia convencional. El circuito LFC no afecta al sonido y es 
discreto cuando se activa.

Protección Térmica

Los ventiladores internos mantendrán al amplificador en una buena operación en su rango de temperatura bajo 
condiciones normales. Si la parrilla de calor de un canal alcanza los 85°C (lo cual podría indicar un suministro de aire 
obstruido), dicho canal se protegerá independientemente muteando su señal de entrada y cerrándose hasta que la 
unidad se haya enfriado. Durante este tiempo, el LED PWR se desconectará y los ventiladores continuarán operando a 
alta velocidad.

CortoCircuito

Si una salida se corta, tanto el circuito LFC como el térmico protegerán automáticamente el amplificador. El circuito 
LFC percibe el cortocircuito como una condición extremadamente forzada de carga y atenúa la señal, protegiendo los 
transistores de salida de canal de un esfuerzo de sobre carga. Si el cortocircuito permanece, el canal se protegerá 
térmicamente de manera eventual abriendo el relé del altavoz (y desconectando la carga).     

Protección de Voltaje DC

Si un canal del amplificador detecta voltaje DC o frecuencias subsónicas en sus terminales de salida, el relé de 
protección de altavoz para ese canal se abrirá, protegiendo así los altavoces.   

Protección de Encendido/Apagado

Al encenderse, el amplificador mutea las señales de entrada y permanece en modo Protect con los relés de conexión 
de  altavoz abiertos durante aproximadamente cuatro segundos.  Esto permite que se carguen los alimentadores 
de potencia y que se estabilize el amplificador. Tras la conexión de los relés, las señales se incrementan lentamente 
desde muteadas a su nivel normal. Además, cuando se cancela la alimentación, las señales están  muteadas para que 
no se escuchen  ni ruidos ni pops. 

CARACTERÍSTICAS DE PROTECCIÓN



Control de Señal RampUp™ 

En cuanto un amplificador CS® se enciende o sale del modo protect, el circuito RampUp se activa. Mientras los 
altavoces estén desconectados, el circuito RampUp atenúa totalmente la señal  y activa el LED DDT. Tras el cierre 
del relé de salida , la señal aumenta lenta y gradualmente hasta su nivel establecido. El LED PWR se iluminará y el 
LED DDT se apagará cuando la señal haya dejado de ser atenuada. El circuito de Control de Señal RampUp posee 
importantes ventajas  con respecto a circuitos instantáneos convencionales:

1.  Si hay una señal presente durante el encendido (o cuando se está saliendo de protect),  los altavoces son 
sometidos a un chorro de potencia de audio repentino y potencialmente dañino.

2. Debido a que la ganancia es reducida sólo después de que el relé de salida se haya cerrado, los contactos no 
sufren estrés, lo cual extiende su vida útil.

Todos los altavoces cuentan con límites eléctricos, térmicos y físicos que deben ser tomados en cuenta para prevenir daños 
o fallos. Demasiada potencia, frecuencias graves aplicadas a drivers de frecuencias agudas, ondas severamente saturadas, y 
voltaje DC pueden ser fatales para el cono y los drivers de compresión. La Serie de etapas de potencia CS de Peavey protegen 
los altavoces de voltajes DC y señales sub-graves de manera automática. Si usa un crossover electrónico, asegúrese  de que 
las bandas baja y media están conectadas  al amplificador y drivers correctos y no a aquellos diseñados para una banda de 
frecuencia más alta. El punto de saturación de un amplificador es su pico máximo de potencia de salida, y algunos de los 
amplificadores de alta potencia de la Serie CS de Peavey pueden generar mucha más potencia de la que muchos altavoces 
pueden manejar. Asegúrese de que el pico de potencia del amplificador no es excesivo para su sistema de altavoces. Para más 
información, vea la sección de Características de Protección.

También puede usar fusibles para limitar la potencia enviada a los drivers de los altavoces, aunque como limitadores de cor-
riente y no limitadores de voltaje, son una solución imperfecta, y como los eslabones más débiles, sólo limitan una vez antes 
de necesitar ser reemplazados. Algunos fusibles de baja calidad cuentan con una resistencia considerable que puede degradar 
la capacidad del amplificador de controlar el movimiento del altavoz y pueden hasta llegar a deteriorar la calidad de sonido 
del sistema. Si decide usar fusibles, verifique con el fabricante del altavoz para determinar las especificaciones de corriente y 
retardo de tiempo requeridas.

No alimente ningún altavoz de frecuencias graves con frecuencias por debajo de las frecuencias a la que ha sido afinado, esto 
puede causar daños al altavoz, incluso a niveles relativamente bajos de operación. Consulte las especificaciones del sistema de 
altavoces para determinar sus límites de frecuencias.

PROTECCIÓN DE LOS ALTAVOCES

CARACTERÍSTICAS DE PROTECCIÓN



Un amplificador de la Serie CS® no requiere mantenimiento regular y no debe requerir ningún ajuste interno durante su vida. Su  
amplificador es muy potente y puede ser potencialmente peligroso para los altavoces y humanos por igual. Es su responsabili-
dad leer  la Sección de Precauciones Importantes y asegurarse que el amplificador es instalado, cableado y operado apropiada-
mente y de  acuerdo con este manual. Muchos altavoces pueden sufrir daños fácilmente o ser destruidos por niveles elevados 
de potencia, especialmente con la cantidad de potencia que produce un amplificador puenteado. Lea la Sección de Protección 
de Altavoces y siempre tome en cuenta la capacidad pico y continua del altavoz.

Si su amplificador desarrollara un  problema, cosa improbable, debe ser devuelto a un distribuidor autorizado, servicio técnico 
o enviado directamente a nuestra fábrica. Para obtener servicio, contacte el  Servicio Técnico Oficial de Peavey, su Distribuidor, 
Establecimiento, o cualquiera de las oficinas de Peavey repartidas por el mundo. Para más información, contacte directamente 
la Atención al Cliente de Peavey Inc.:   

Teléfono: 601-483-5365 (USA) 

Fax Number: 601-486-1278 (USA) 

Para consultas exclusivamente técnicas, el departamento del Servicio Técnico de Peavey recibe faxes en el número  
601-486-1361 (USA)

Debido a la complejidad del diseño y al riesgo de electrocución, todas las reparaciones deben ser realizadas por porsonal 
técnicamente cualificado. Si tuviera que enviar la unidad de vuelta a la fábrica, use solamente el empaquetado original. Es 
responsabilidad de la persona que envía la unidad de vuelta el empaquetar el amplificador apropiadamente. Si necesita una 
caja para enviar el producto, por favor contacte a Peavey para conseguir un reemplazo.   

Por favor visite la página web de Peavey: http://www.peavey.com.

MANTENIMIENTO DEL AMPLIFICADOR Y RESPONSABILIDAD DEL USUARIO 

SERVICIO POST VENTA / INFORMACIÓN SOBRE GARANTÍAS



CS® Series 3000/4000/4080 HZ  
Etapas de Potencia

ESPECIFICACIONES

CS 3000 CS 4000 CS 4080 HZ

Potencia tasada bridged 3,050 vatios a 1 kHz a 
<0.1% T.H.D. @ 4 ohmios

4,000 vatios a 1 kHz a 
<0.1% T.H.D. @ 4 ohmios

4,080 vatios a 1 kHz a 
<0.1% T.H.D. @ 8 ohmios

Potencia tasada 2 x 2 ohmios 
1,500 vatios por canal a 1 
kHz <0.05% T.H.D. usando 
ambos canales

2,000 vatios por canal a 1 
kHz <0.1% T.H.D. usando 
ambos canales

N/A

Potencia tasada 2 x 4 ohmios 
1,025 vatios por canal a 
1 kHz a <0.05% T.H.D. 
usando ambos canales

1,350 vatios por canal a 
1 kHz a <0.05% T.H.D. 
usando ambos canales

2,040 vatios por canal a 
1 kHz a <0.05% T.H.D. 
usando ambos canales

Potencia tasada 2 x 8 ohmios
650 vatios por canal a 1 kHz 
a <0.05% T.H.D. usando 
ambos canales

800 vatios por canal a 
1 kHz a <0.05% T.H.D. 
usando ambos canales 

1,250 vatios por canal a 
1 kHz a <0.05% T.H.D. 
usando ambos canales

Potencia tasada 1 x 2 ohmios 2,000 vatios a 1 kHz a 
<0.1% T.H.D.

2,550 vatios a 1 kHz a 
<0.1% T.H.D.

N/A

Potencia tasada 1 x 4 ohmios 1,275 vatios a 1 kHz a 
<0.05% T.H.D.

1,600 vatios a 1 kHz a 
<0.05% T.H.D.

2,450 vatios a 1 kHz a 
<0.05% T.H.D.

Potencia tasada 1 x 8 ohmios  750 vatios a 1 kHz a 
<0.05% T.H.D.

900 vatios a 1 kHz a 
<0.05% T.H.D.

1,400 vatios a 1 kHz a 
<0.05% T.H.D.

Carga de Impedancia Mínima 2 ohmios 2 ohmios 4 ohmios

Máxima oscilación de Voltaje 
RMS

86 voltios 93 voltios 115 voltios

Respuesta en Frecuencia 10 Hz - 100 kHz; +0, -1.5 
dB a 1 vatio

10 Hz - 100 kHz; +0, -2 dB 
a 1 vatio

10 Hz - 100 kHz; +0, -0.75 
dB a 1 vatio

Ancho de Banda y Potencia 10 Hz - 35 kHz; +0, -3 dB a 
potencia tasada a 4 ohmios 

10 Hz - 35 kHz; +0, -3 
dB a potencia tasada a 4 
ohmios 

10 Hz - 35 kHz; +0, -3 dB a 
potencia tasada a 4 ohmios 

T.H.D.  2 x 2 ohmios <0.2% a 1,200 vatios por 
canal de 20 Hz to 20 kHz 

<0.2% a 1,500 vatios por 
canal de 20 Hz to 20 kHz 

N/A

T.H.D.  2 x 4 ohmios <0.1% a 925 vatios por 
canal de 20 Hz a 20 kHz 

<0.1% a 1,150 vatios por 
canal de 20 Hz a 20 kHz 

<0.1% a 1,650 vatios por 
canal de 20 Hz a 20 kHz 

T.H.D.  2 x 8 ohmios <0.1% a 600 vatios por 
canal de 20 Hz a 20 kHz 

<0.1% a 750 vatios por 
canal de 20 Hz a 20 kHz 

<0.1% a 950 vatios por 
canal de 20 Hz a 20 kHz 

Entrada CMRR > - 55 dB a 1 kHz > - 75 dB a 1 kHz > - 75 dB a 1 kHz

Voltaje de Ganancia x 40 (32 dB)  x 40 (32 dB) x 40 (32 dB)

Interferencia > -55 dB a 1 kHz a potencia 
tasada a 8 ohmios 

> -70 dB a 1 kHz a potencia 
tasada a 8 ohmios 

> -70 dB a 1 kHz a potencia 
tasada a 8 ohmios 

Zumbido y Ruido
> -109 dB, a una referencia  
“A” de potencia tasada a 8 
ohmios

> -108 dB, a una referencia  
“A” de potencia tasada a 8 
ohmios

> -108 dB, a una referencia  
“A” de potencia tasada a 8 
ohmios



ESPECIFICACIONES CS 3000 CS 4000 CS 4080 HZ

Tasa Slew > 15V/us > 15V/us > 15V/us

Factor Damping (8 ohmios) > 500:1 a 20 Hz - 1 kHz > 500:1 a 20 Hz - 1 kHz > 500:1 a 20 Hz - 1 kHz

Respuesta de Fase De +5 a - 15 grados desde 
20 Hz a 20kHz

De +5 a - 15 grados desde 
20 Hz a 20kHz

De +5 a - 15 grados desde 
20 Hz a 20kHz

Sensibilidad de Entrada 

1.6 voltios +/- 3% para 1 
kHz. Potencia tasada a 4 
ohmios, 1.37 voltios +/- 3% 
para 1 kHz. Potencia tasada  
a 2 ohmios

1.84 voltios +/- 3% para 
1 kHz. Potencia tasada a 4 
ohmios, 1.58 voltios +/- 3% 
para 1 kHz. Potencia tasada 
a   2 ohmios 

2.25 voltios +/- 3% para 
1 kHz.Potencia tasada a 4 
ohmios 

Impedancia de Entrada 15 k ohmios, balanceada 15 k ohmios, balanceada 15 k ohmios, balanceada

Esquema de corriente a 1/8 de 
Potencia

1,540 vatios a 2 ohmios,  
1,000 vatios a 4 ohmios, 
610 vatios a 8 ohmios

1,825 vatios a 2 ohmios,  
1,185 vatios a 4 ohmios, 
720 vatios a 8 ohmios

1,185 vatios a 4 ohmios, 
720 vatios a 8 ohmios

Esquema de corriente a 1/3 
Potencia

3,650 vatios a 2 ohmios,  
2,510 vatios a 4 ohmios, 
1,535 vatios a 8 ohmios

4,535 vatios a 2 ohmios,  
2,975 vatios a 4 ohmios, 
1,835 vatios a 8 ohmios

2,975 vatios a 4 ohmios, 
1,835 vatios a 8 ohmios

Enfriamiento

Dos ventiladores DC de 80 
mm de velocidad variable de-
pendiente de la temperatura 
en el panel trasero 

Dos ventiladores DC de 80 
mm de velocidad variable 
dependiente de la tempera-
tura en el panel trasero 

Dos ventiladores DC de 80 
mm de velocidad variable 
dependiente de la tempera-
tura en el panel trasero 

Controles
2 atenuadores en el panel 
frontal, interruptores de 
Modo en el panel trasero

2 atenuadores en el panel 
frontal, interruptores de 
Modo en el panel trasero

2 atenuadores en el panel 
frontal, interruptores de 
Modo en el panel trasero

Indicadores LEDs
2 de DDT (limitación de 
satruración), 2 de Presencia 
de Señal, 2 de Actividad

2 de DDT (limitación de 
satruración), 2 de Presencia 
de Señal, 2 de Actividad

2 de DDT (limitación de 
satruración), 2 de Presencia 
de Señal, 2 de Actividad

Protección
Térmica, DC, picos de 
encendido, subgraves, carga 
inapropiada

Térmica, DC, picos de 
encendido, subgraves, carga 
inapropiada

Térmica, DC, picos de 
encendido, subgraves, carga 
inapropiada

Conectores

Entrada Combi XLR y 6.3 
mm,salidas de altavoz Speak-
on® y Binding Post, conec-
tor principal IEC de 15 amp

Entrada Combi XLR y 
6.3 mm,salidas de altavoz 
Speakon® y Binding Post, 
conector principal IEC de 
15 amp

Entrada Combi XLR y 
6.3 mm,salidas de altavoz 
Speakon® y Binding Post, 
conector principal IEC de 
15 amp

Construcción
Acero de calibre 16 con 
panel frontal moldeado y 
asas moldeadas

Acero de calibre 14 con pa-
nel frontal moldeado y asas 
moldeadas

Acero de calibre 16 con 
panel frontal moldeado y 
asas moldeadas

Dimensiones

88.9mm x 482.6mm x 
376.3mm + 31.8mm para 
orejas de soporte traseras y 
conectores (3.5”x19”x 
14.81” + 1.25”) + (1.5”)  
de profundidad para el asa

88.9mm x 482.6mm x 
376.3mm + 31.8mm para 
orejas de soporte traseras y 
conectores (3.5”x19”x 
 4.81” + 1.25”) + (1.5”)  
de profundidad para el asa

88.9mm x 482.6mm x 
376.3mm + 31.8mm para 
orejas de soporte traseras y 
conectores (3.5”x19”x 
14.81” + 1.25”) + (1.5”)  
de profundidad para el asa

Peso Neto 18.05 kg (39.8 lbs.) 19.64 kg (43.3 lbs.) 19.64 kg (43.3 lbs.)

Peso Bruto 19.23 kg.(42.4 lbs.) 20.8 kg.(45.8 lbs.) 20.8 kg.(45.8 lbs.)

Todas las medidas de potencia se han realizado bajo 120 VAC, transformador de potencia frío.  La potencia a 4 ohmios está  limitada por  un circuito breaker 







PEAVEY ELECTRONICS CORPORATION LIMITED WARRANTY
Effective Date: 09/15/2010

What This Warranty Covers
Your Peavey Warranty covers defects in material and workmanship in Peavey products purchased and serviced in the U.S.A. and Canada.

What This Warranty Does Not Cover
The Warranty does not cover: (1) damage caused by accident, misuse, abuse, improper installation or operation, rental, product modification or neglect; (2) damage occurring 
during shipment; (3) damage caused by repair or service performed by persons not authorized by Peavey; (4) products on which the serial number has been altered, defaced or 
removed; (5) products not purchased from an Authorized Peavey Dealer.

Who This Warranty Protects
This Warranty protects only the original purchaser of the product.

How Long This Warranty Lasts
The Warranty begins on the date of purchase by the original retail purchaser. The duration of the Warranty is as follows:

	 Product Category  	 Duration

	 Guitars/Basses, Amplifiers, Preamplifiers, Mixers, Electronic Crossovers and Equalizers	 2 years *(+ 3 years)

	 Drums 	 2 years *(+ 1 year)

	 Enclosures 	 3 years *(+ 2 years)

	 Digital Effect Devices and Keyboards and MIDI Controllers 	 1 years *(+ 1 year)

	 Microphones 	 2 years

	 Speaker Components 	 1 year			 
	 (incl. Speakers, Baskets, Drivers, Diaphragm Replacement Kits and Passive Crossovers) 

	 Tubes and Meters 	 90 Days

	 Cables 	 Limited Lifetime

	 AmpKit Link, Xport, Rockmaster Series, Strum’n Fun, RetroFire, GT & BT Series Amps  	 1 year			 
	

[* Denotes additional Warranty period applicable if optional Warranty Registration Card is completed and returned to Peavey by original retail purchaser within 90 days of purchase.]

What Peavey Will Do
We will repair or replace (at Peavey’s discretion) products covered by Warranty at no charge for labor or materials. If the product or component must be shipped to Peavey for 
Warranty service, the consumer must pay initial shipping charges. If the repairs are covered by Warranty, Peavey will pay the return shipping charges.

How To Get Warranty Service
(1) Take the defective item and your sales receipt or other proof of date of purchase to your Authorized Peavey Dealer or Authorized Peavey Service Center.
OR
(2) Ship the defective item, prepaid, to Peavey Electronics Corporation, International Service Center, 412 Highway 11 & 80 East, Meridian, MS 39301. Include a detailed description 
of the problem, together with a copy of your sales receipt or other proof of date of purchase as evidence of Warranty coverage. Also provide a complete return address.

Limitation of Implied Warranties
ANY IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE, ARE LIMITED IN DURATION TO THE LENGTH OF 
THIS WARRANTY.
Some states do not allow limitations on how long an implied Warranty lasts, so the above limitation may not apply to you.

Exclusions of Damages
PEAVEY’S LIABILITY FOR ANY DEFECTIVE PRODUCT IS LIMITED TO THE REPAIR OR REPLACEMENT OF THE PRODUCT, AT PEAVEY’S OPTION. IF WE ELECT TO REPLACE THE 
PRODUCT, THE REPLACEMENT MAY BE A RECONDITIONED UNIT. PEAVEY SHALL NOT BE LIABLE FOR DAMAGES BASED ON INCONVENIENCE, LOSS OF USE, LOST PROFITS, 
LOST SAVINGS, DAMAGE TO ANY OTHER EQUIPMENT OR OTHER ITEMS AT THE SITE OF USE, OR ANY OTHER DAMAGES WHETHER INCIDENTAL, CONSEQUENTIAL OR 
OTHERWISE, EVEN IF PEAVEY HAS BEEN ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGES.
Some states do not allow the exclusion or limitation of incidental or consequential damages, so the above limitation may not apply to you.

This Warranty gives you specific legal rights, and you may also have other rights which vary from state to state.

If you have any questions about this Warranty or services received or if you need assistance in locating an Authorized Service Center, please contact the Peavey International 
Service Center at (601) 483-5365.

Features and specifications are subject to change without notice.

Logo referenced in Directive 2002/96/EC Annex IV
(OJ(L)37/38,13.02.03 and defined in EN 50419: 2005
The bar is the symbol for marking of new waste and 

is applied only to equipment manufactured after
13 August 2005



U.S. CUSTOMER WARRANTY REGISTRATION 

Optional Product Extended Warranty Registration
Give us some information and put your extended warranty into effect!

9. How would you describe your level of musicianship/technical expertise?

1. 

First Name	  Initial	 Last Name		

						    

Street Address		

City	  State/Province	  Postal Code

(       )	
Telephone Number		  E-mail Address

(       )		           -           -
Fax Number		  Date of birth	   

2.

	 	
Model	 Serial # 		

Date of Purchase 	 Price Paid

3. 

Name of store where purchased 				  

City		   	 State

4. Top two (2) reasons why you purchased from this store/dealer:

8. Which other brands/models did you consider?

❒ Past favorable experience
❒ Best price
❒ Advertised special
❒ Convenient location
❒ Received as a gift
❒ Other

❒ Availability of product
❒ Friend/Relative’s recommendation
❒ Store credit card
❒ Knowledgeable staff
❒ Availability of lessons
❒ Technical instruction

6. What two (2) factors most influenced your purchase of this product?

❒ Peavey brand name		
❒ Craftsmanship
❒ Features for price
❒ Bundled accessories
❒ Sound quality

❒ Product appearance
❒ Durability
❒ Prior experience with Peavey
❒ Packaging
❒ Other 

❒ Beginner - Never played or taken less than one (1) year of lessons
❒ Intermediate - One (1) to five (5) years of lessons or playing
❒ Advanced - More than five (5) years of lessons or playing; play professionally

10. Education: (select best answer)

❒ High school
❒ Some college
❒ Completed college
❒ Graduate school

Gender      ❒ M        ❒ F 

11. Which best describe your family income? (select best answer)

12. Which of the following is your primary source of information on musical 
products: (select best answer)

Please take a few minutes to fill out this information/survey sheet to help us get to know and serve you better. 

To save time, submit your warranty registration online at www.peavey.com/support/warrantyregistration

❒ Under $15,000	
❒ $15,000 - $24,999
❒ $25,000 - $34,999
❒ $35,000 - $49,999
❒ $50,000 - $74,999

❒ Television	
❒ Radio
❒ Internet
❒ Newspaper
❒ Magazines

❒ Mail order catalogs
❒ Direct mail
❒ Literature from manufacturer
❒ Other

❒ $75,000 - $99,999
❒ $100,000 - $149,999
❒ Over - $150,000

13. What is your main motivation for buying new equipment?

❒ Replacing old product	
❒ Want new and leading edge 	
    equipment
❒ Fullfill a specific need
❒ Supplement existing products
❒ Value

❒ Impulse
❒ Need for improved performance
❒ New technology
❒ Availability of product
❒ Other 

7. How did you learn about this Peavey product? (select best answer)

❒ Magazine review		
❒ Newspaper review
❒ Radio advertisement		
❒ Advertised special
❒ Friend/Relative’s recommendation
❒ Salesperson’s recommendation

❒ Teacher’s recommendation
❒ Catalog or flyer
❒ Saw in store
❒ Use by professional
❒ Other

15. In your opinion, what could Peavey do to improve its products and/or service?  Please use the space below to tell us your answer.

Thank you for taking the time to fill out our survey! Don’t forget to fold and tape 
(with Peavey address facing out), affix postage stamp and drop in the mail!

5. Where do you most often shop for music and sound products?

❒ Independent retailer
❒ Mass market retailer
❒ Mail order magazines

❒ Newspaper ads
❒ Internet/Web sites
❒ Other

Revised 1/11

14. Please list your three most frequently visited Web sites.

1. http://__________________________________________

2. http://__________________________________________

3. http://__________________________________________

Logo referenced in Directive 2002/96/EC Annex IV
(OJ(L)37/38,13.02.03 and defined in EN 50419: 2005
The bar is the symbol for marking of new waste and 

is applied only to equipment manufactured after
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Peavey Electronics 
Corporation

Attn: Warranty Department
P.O. Box 5108

Meridian, Ms 39302-5108

FROM:
Place

Postage
Here




